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MARÍA MARÍA ACHA-KUTSCHER(Lima-Perú, 1968)

Lives in Madrid and works globally. The main focus of Acha-+ÕÔÓÃÈÅÒȭÓ ×ÏÒË ÉÓ ÔÈÅ ×ÏÍÁÎȢ (ÅÒ ÓÔÏÒÙȟ 
the struggles for emancipation and equality, and the cultural construction of femininity. Acha-Kutscher 
organizes her work in long-term projects, and for each one develops a unique language and 
methodology. Each of her works is an artistic product in itself, but they are also instruments of social 
ÃÈÁÎÇÅ ÔÈÁÔ ÃÏÎÔÒÉÂÕÔÅ ÔÏ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÁÔÉÏÎÓȟ ÅÓÐÅÃÉÁÌÌÙ ÆÏÒ ×ÏÍÅÎȢ 3ÈÅ ÄÅǢÎÅÓ ÈÅÒÓÅÌÆ ÁÓ Á 
feminist artist, seeing art as a powerful political tool.

Vive en Madrid y trabaja a nivel internacional. El enfoque principal del trabajo de Acha-Kutscher es la 
mujer. Su historia, las luchas por la emancipación y la igualdad, y la construcción cultural de la 
feminidad. Acha-Kutscher organiza su trabajo en proyectos a largo plazo, y para cada uno desarrolla un 
lenguaje y una metodología únicos. Cada una de sus obras es un producto artístico en sí mismo, pero 
también son instrumentos de cambio social que contribuyen en transformaciones políticas, 
especialmente para las mujeres. Se define a sí misma como una artista feminista, y cree en el arte 
como una poderosa herramienta política.
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María María Acha-Kutscher
Llapanchik. Theological virtues and their opposites. Fortitude and Weakness
2026
Digital collage printed on Hahnemühlepaper and framed with a matte black wooden strip.
54 x 68 cm, photocollage.
55,5 x 69,5 x 3 cm, framed.
Edition of 3 plus 1 AP.
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María María Acha-Kutscher
Llapanchik. Theological virtues and their opposites. Justice and Impunity
2026
Digital collage printed on Hahnemühlepaper and framed with a matte black wooden strip.
54 x 68 cm, photocollage.
55,5 x 69,5 x 3 cm, framed.
Edition of 3 plus 1 AP.
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-ÁÒþÁ -ÁÒþÁ !ÃÈÁȤ+ÕÔÓÃÈÅÒ
,ÌÁÐÁÎÃÈÉËȢ 4ÈÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÖÉÒÔÕÅÓ ÁÎÄ ÔÈÅÉÒ ÏÐÐÏÓÉÔÅÓȢ 0ÒÕÄÅÎÃÅ ÁÎÄ 2ÅÃËÌÅÓÓ 
ΨΦΨά
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María María Acha-Kutscher
Llapanchik. Theological virtues and their opposites. Temperance and Excess
2026
Digital collage printed on Hahnemühlepaper and framed with a matte black wooden strip.
54 x 68 cm, photocollage.
55,5 x 69,5 x 3 cm, framed.
Edition of 3 plus 1 AP.



María María Acha-Kutscher
Womankind. The Bath
2026
Colored photocollage printed on Hahnemühlepaper and framed with a matte white wooden strip.
34 x 45 cm, photocollage.
35,5 x 46,5 x 3 cm, framed.
Edition of 3 plus 1 AP.
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María María Acha-Kutscher
Womankind. The Composer
2026
Colored photocollage printed on Hahnemühlepaper and framed with a matte black wooden strip.
34 x 45 cm, photocollage.
35,5 x 46,5 x 3 cm, framed.
Edition of 3 plus 1 AP.



CARLOS AIRES (Ronda - España, 1974)

The work of Carlos Aires is inspired by personal experience and obsessions; the collision with a 
contradictory, and sometimes absurd, existence is transposed into his artworks. Aires depicts an 
uncomfortable reality through beautiful and attractive productions, leading the spectator to a multi-
layered understanding to discover a perturbing and politically incorrect dimension beyond appearance. 
He gives a semantic turn to established icons and values by re-contextualizing ready-made raw 
materials, employing fragile and yet charged objects (old vinyl records, paper, currencies), and pointing 
out a critical position towards contemporary neo-liberal society

El trabajo de Carlos Aires está inspirado en la experiencia personal y las obsesiones; la colisión con una 
existencia contradictoria, y a veces absurda, se transpone a sus obras de arte. Aires muestra una 
realidad incómoda a través de bellas y atractivas producciones, llevando al espectador hacia un 
entendimiento de múltiples capas para descubrir una dimensión perturbadora y políticamente 
incorrecta más allá de la apariencia. Da un giro semántico a los iconos y valores establecidos 
recontextualizando las materias primas ya preparadas, empleando objetos frágiles pero cargados 
(viejos discos de vinilo, papel, monedas) y señalando una posición crítica hacia la sociedad neoliberal 
contemporánea. 

.
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Carlos Aires
DUET III. Love songs for times of crisis series. Right (He): Fast Car (Tracy Chapman) / Left (She): Four 
Women (Nina Simone) 
2025
Cotton archival photo paper, golden pins, cardboard, gold leaf covered wooden frame and museum glass.
159,5 x 119,5 x 8,5 cm, each.
Edition 1 of 3 plus 2 AP
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Carlos Aires
Visceral Edition
2026
Istallation. 7 Serigraphieswith artistËs blood, framed in polished stainless steelframe and anti-reflective 
museum glass and video documentary.
Variable dimensions.

On demand
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Carlos Aires
Strong enough to take the pain. Visceral Edition
2025
Serigraphiewith artistËs blood, framed in polished stainless steelframe and anti-reflective museum glass.
95 x 45 x 6 cm
Edition of 5 unique pieces plus 1 AP.
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#ÁÒÌÏÓ !ÉÒÅÓ
6ÅÄÒĕÃÏÎ ÍÉÏÄÉÌÅÔÏȢ 6ÉÓÃÅÒÁÌ %ÄÉÔÉÏÎ
ΨΦΨΫ
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Carlos Aires
Je suis un soirÄȭÅÔÅ. Visceral Edition
2026
Serigraphy with artistËs blood, framed in polished stainless steelframe and anti-reflective museum glass.
55 x 40 x 6 cm
Edition of 5 unique pieces plus 1 AP.
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Carlos Aires
The Sound of your Loneliness. Visceral Edition
2026
Serigraphy with artistËs blood, framed in polished stainless steelframe and anti-reflective museum glass.
55 x 60 x 6 cm.
Edition of 5 unique pieces plus 1 AP.
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Carlos Aires
You call it Madness but I call it Love. Visceral Edition
2026
Serigraphy with artistËs blood, framed in polished stainless steelframe and anti-reflective museum glass.
45 x 75 x 6 cm
Edition of 5 unique pieces plus 1 AP.
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#ÁÒÌÏÓ !ÉÒÅÓ
"ÕÔ ,ÉÆÅ ÓÔÉÌÇÏÅÓ ÏÎȢ 6ÉÓÃÅÒÁÌ %ÄÉÔÉÏÎ
ΨΦΨά
3ÅÒÉÇÒÁÐÈÙ ×ÉÔÈ ÁÒÔÉÓÔËÓ ÂÌÏÏÄȟ ÆÒÁÍÅÄ ÉÎ ÐÏÌÉÓÈÅÄ ÓÔÁÉÎÌÅÓÓ ÓÔÅÅÌÆÒÁÍÅ ÁÎÄ ÁÎÔÉȤÒÅÆÌÅÃÔÉÖÅ ÍÕÓÅÕÍ ÇÌÁÓÓȢ
άΦ Ø άΦ Ø ά ÃÍȢ
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Carlos Aires
Hello? This is your Mother. Are you there? Visceral Edition
2026
Serigraphy with artistËs blood, framed in polished stainless steelframe and anti-reflective museum glass.
65 x 85 x 6 cm
Edition of 5 unique pieces plus 1 AP.
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Carlos Aires
"Å ÃÁÒÅÆÕÌ ÉÔȭÓ ÍÙ (ÅÁÒÔȢ 6ÉÓÃÅÒÁÌ %ÄÉÔÉÏÎ
2025
Serigraphy with artistËs blood, framed in polished stainless steelframe and anti-reflective museum glass.
52 x 77 x 6 cm
Edition of 5 unique pieces plus 1 AP.



JULIO ANAYA CABANDING(Málaga-Spain, 1987)

The practice of Spanish painter and street artist Julio Anaya Cabandingpresents a challenge to art 
history. On dog-eared pieces of cardboard and graffiti-laden walls, he reproduces masterpieces of 
Western art. In contrast with their environments and fragile substrates, his trompe-ÌȭÏÅÉÌÓestablish 
trans-historical dialogues with the works of past masters.  Irreverent in practice yet respectful in 
technique, Anaya #ÁÂÁÎÄÉÎÇȭÓcopies examine ideas to do with authorship, authenticity and ownership 
as well with the remits of the institutions that govern the worlds of historical and contemporary art 
such as conservation and transmission.

La práctica del pintor y street artist español Julio Anaya Cabanding presenta un desafío a la historia del 
arte. Sobre cartones desgastados y paredes cargadas de grafitis, reproduce obras maestras del arte 
occidental. En contraste con sus entornos y sustratos frágiles, sus trampantojos establecen diálogos 
transhistóricos con las obras de maestros del pasado. Irreverentes en la práctica pero respetuosas en la 
técnica, las copias de Anaya Cabanding examinan ideas que tienen que ver con la autoría, la 
autenticidad y la propiedad, así como con las competencias de las instituciones que gobiernan los 
mundos del arte histórico y contemporáneo, como la conservación y la transmisión.
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Jullio Anaya Cabanding

After Franchiscode Goya. Los Caprichos
2026
Acrylic paint on found cardboard.

36 x 24 cm, each.
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Jullio Anaya Cabanding

After Franchisco de Goya. Los Caprichos: ¿Si sabrá más el discípulo?

2026

Acrylic paint on found cardboard.

34,5 x 28,5 cm

Unique piece.
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Jullio Anaya Cabanding

After Franchisco de Goya. Los Caprichos: No te escapará

2026

Acrylic paint on found cardboard.

35,5 x 29 cm

Unique piece.
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Jullio Anaya Cabanding

After Franchisco de Goya. Los Caprichos: El sueño de la razón produce monstruos

2026

Acrylic paint on found cardboard.

35 x 26,5 cm

Unique piece.
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Jullio Anaya Cabanding

After Franchisco de Goya. Los Caprichos: Sopla

2026

Acrylic paint on found cardboard.

35 x 29 cm

Unique piece.
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Jullio Anaya Cabanding

After Franchisco de Goya. Los Caprichos: ¿De qué mal morirá?

2026

Acrylic paint on found cardboard.

36 x 29,5 cm

Unique piece.

c/ Mallorca, 205
08036 Barcelona
T. (+34) 93 451 0064
info@adngaleria.com
www.adngaleria.com



Jullio Anaya Cabanding

After Franchisco de Goya. Los Caprichos: Soplones

2026

Acrylic paint on found cardboard.

37 x 30 cm

Unique piece.
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Jullio Anaya Cabanding

After Franchisco de Goya. Los Caprichos: Aquellos polvos

2026

Acrylic paint on found cardboard.

37 x 30 cm

Unique piece.
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Jullio Anaya Cabanding

After Franchisco de Goya. Los Caprichos: ¿Dónde va mamá?

2026

Acrylic paint on found cardboard.

38 x 30,5 cm

Unique piece.
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ABDELKADER BENCHAMMA (1975, Mazamet, France)

Over the years, AbdelkaderBenchammahas built a body of work that focuses on drawing. His artistic 
practice has evolved throughout his career, absorbing references from classical drawing, scientific 
modeling, comics, Japanese prints and literature. That said, BenchammaËsdrawings are not only 
delicate and highly sophisticated technical creations, but they also contain a deep reflection on the 
states of matter and the relationship of humans with the physical and metaphysical environment. The 
aesthetic evolution of his compositions goes hand in hand with the contents he explores and thus a 
transformation that goes from the figurative to the abstract and from the individual to the cosmic, can 
be seen. Benchammaproposes an expanded drawing that overflows the boundaries of the paper to 
occupy the exhibition space, creating a new dimension that surrounds the viewer.

Abdelkader Benchamma ha construido a lo largo de los años un cuerpo de trabajo centrado en el 
dibujo. Su práctica artística ha evolucionado a lo largo de su carrera absorbiendo referencias del dibujo 
clásico, el modelado científico, el cómic, la estampa japonesa y la literatura. Así, los dibujos de 
Benchamma no son solo creaciones delicadas y de gran sofisticación técnica si no que, además, 
contienen una profunda reflexión sobre los estados de la materia y la relación del humano con el 
entorno físico y metafísico. La evolución estética de sus composiciones va de la mano con los 
contenidos que explora y con ello se puede ver una transformación que va de lo figurativo a lo abstracto 
y de lo individual a lo cósmico. Benchamma propone un dibujo expandido que rebosa los límites del 
papel para ocupar el espacio expositivo, creando una nueva dimensión que envuelve al espectador.
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AbdelkaderBenchamma
Engramme Aerolites 
2025
Ink on canvas, americanbox framing.
103 x 83 x 5,5 cm
Unique piece.
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AbdelkaderBenchamma
Entropie Aerolites 
2025
Ink on canvas, americanbox framing.
133 x 93 x 5,5 cm
Unique piece.
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ALÁN CARRASCO (Burgos - España, 1986)

AlánCarrasco is a visual artist and doctoral researcher. His artistic production is conceptually linked to 
his theoretical research work. Thus, his work focuses on the mechanisms used to construct official 
stories, paying special attention to narrative strategies such as the selective induction of memory and 
oblivion, as well as the function of iconoclasm. He is especially interested in the margins of historical 
storytelling, analyzing the motives behind the systematic omission of certain aspects and actors from 
such narratives. In recent projects, he has also worked with what he calls "possibilities of history", that 
is, events of unverified certainty which are, in any case, plausible.

Alán Carrasco es artista visual e investigador doctoral. Su producción artística está conceptualmente 
ligada a su trabajo de investigación teórica. Así, su obra se centra en los mecanismos de construcción 
de los relatos oficiales, prestando especial atención a estrategias narrativas como la inducción selectiva 
de memoria y de olvido y la función de la iconoclastia. Está especialmente interesado en los márgenes 
de los relatos históricos y en el análisis de las razones por la que algunos aspectos y actores fueron 
sistemáticamente eliminados de los mismos. En proyectos recientes ha trabajado también con lo que 
llama "posibilidades de la historia", es decir, eventos de cuya verosimilitud no estamos seguros pero 
que son, en todo caso, plausibles.
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AlánCarrasco
"ˢ̑̏̎̏̓̏̐ȱ ɍCronotopo]
2026
Reproduction of American Cold War documents printed on building materials (copper, cement, brick, 
glass, steel and wood).
30,5 x 21,5 cm, each.
Edition of 1 plus 1 AP.



FÁBIO COLAÇO (Lisboa, Portugal, 1983)

Fábio Colaço was born in Lisbon, where he lives and works.
Holds a degree in Sculpture and a master degree in Performance and Installation from Faculdade de 
Belas-Artes in Lisbon. He also studied at the Akademie der Bildenden Künste in Munich.
He exhibits regularly in Portugal and abroad in solo and group exhibitions, highlighting the exhibitions: 
ɉΨΦΨΩɊ ȰTomorrowȱ curated by Ana Cristina Cachola, Uma Lulik__ Contemporary Art, Lisbon, PT; 
ɉΨΦΨΨɊ Ȱ-!#% ΧΫ !ÎÏÓ - Aqui 3ÏÍÏÓ 2ÅÄÅȱȟ Museu de Arte Contemporânea de Elvas, Elvas, PT; (2020) 
ȰOne Millionȱȟ !ÐÐÌÅÔÏÎ "ÏØȟ Lisbonȟ 04Ƞ ɉΨΦΨΦɊ ȰTrabalho Capital # Greve Geralȱȟ curated by Paulo 
Mendesȟ #ÅÎÔÒÏ ÄÅ !ÒÔÅ /ÌÉÖÁȟ 3ÞÏ *ÏÞÏ ÄÁ -ÁÄÅÉÒÁȟ 04Ƞ ɉΨΦΨΦɊ ȰΫ !đÏÓ ÄÅ !ÔÅÌÉÅÒ 3ÏÌÁÒȱȟ curated by 
!ÌÅÊÁÎÄÒÏ !ÌÏÎÓÏ -ÏÒÏȟ #ÒÕÃÅȟ -ÁÄÒÉÄȟ %3Ƞ ɉΨΦΧίɊ ȰPrémio Arte Jovem Fundação Millennium BCPȱȟ 
Centro Português de Serigrafia, Lisbonȟ 04Ƞ ɉΨΦΧίɊ Ȱ) Will Take the Riskȱȟ curated by Carolina Trigueiros 
e Tomaz Hipólito, Azan, Lisbonȟ 04Ƞ ɉΨΦΧήɊ ȰWhere Plato Taughtȱȟ curated by Christian Jankowski, 
Franzensfeste/Fortezza, Bolzano, ITȠ ɉΨΦΧήɊ ȰJahresausstellungȱȟ Akademie der Bildenden Künst, 
Munichȟ $%Ƞ ɉΨΦΧέɊ Ȱ#ÉÃÌÏ ÄÏ ,ÉÍÉÎÁÒ Υίȱȟ Zaratan - Arte Contemporânea, Lisbonȟ 04Ƞ ɉΨΦΧάɊ ȰÉÎ 
possível - com n... entrar na possibilidadeȱȟ Arquipélago - Centro de Artes Contemporâneas, Azores, 
PT.

Fábio Colaço nació en Lisboa, donde vive y trabaja.
Tiene una licenciatura en Escultura y un máster en Performance e Instalación por la Facultad de Bellas-
Artes en Lisboa. También estudió en la Akademie der Bildenden Künste en Múnich.
Expone regularmente en Portugal y en el extranjero, tanto en exposiciones individuales como 
colectivas. Entre sus exposiciones destacadas se encuentran: (2023) "Tomorrow" curada por Ana 
Cristina Cachola, Uma Lulik__ Arte Contemporánea, Lisboa, PT; (2022) "MACE 15 Anos - Aqui Somos 
Rede", Museo de Arte Contemporáneo de Elvas, Elvas, PT; (2020) "One Million", Appleton Box, Lisboa, 
PT; (2020) "Trabalho Capital # Greve Geral", curada por Paulo Mendes, Centro de Arte Oliva, São João 
da Madeira, PT; (2020) "5 Años de Atelier Solar", curada por Alejandro Alonso Moro, Cruce, Madrid, ES; 
(2019) "Prémio Arte Jovem Fundação Millennium BCP", Centro Portugués de Serigrafía, Lisboa, PT; 
(2019) "I Will Take the Risk", curada por Carolina Trigueiros y Tomaz Hipólito, Azan, Lisboa, PT; (2018) 
"Where Plato Taught", curada por Christian Jankowski, Franzensfeste/Fortezza, Bolzano, IT; (2018) 
"Jahresausstellung", Akademie der Bildenden Künst, Múnich, DE; (2017) "Ciclo do Liminar #9", Zaratan 
- Arte Contemporânea, Lisboa, PT; (2016) "in possível - com n... entrar na possibilidade", Arquipélago - 
Centro de Artes Contemporâneas, Azores, PT.
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FábioColaço
Grace
2025
Wall plinth, knife, metal stand, leather cable and natural diamond.
80 x 15 x 15 cm
Edition of 3 plus 1 AP.
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NICOLAS DAUBANES (Marseille- Francia, 1983)

For close to twelve years, Nicolas Daubaneshas been producing work on the prison world (drawings, 
installations, videos), resulting from immersive residencies in prisons. From his drawings with iron 
filings to his monumental installations of concrete, he deals with the moments of both suspension and 
the fall: it is a question of seeing before the fall, before the ruin ɀa vital impulse. The iron filings ɀa 
fine, dangerous, and volatile material ɀused in the drawings and wall drawings refer to prison bars and, 
by extension, to escape. 

Durante cerca de doce años, Nicolas Daubanes ha estado produciendo trabajos sobre el mundo 
carcelario (dibujos, instalaciones, videos), resultado de residencias inmersivas en diversas prisiones. 
Desde sus dibujos con limaduras de hierro hasta sus instalaciones monumentales de hormigón 
saboteado con azúcar, el artista trabaja tanto con los momentos de suspensión como con los de caída, 
señalando el impulso vital entre ambos. Las limaduras de hierro ɀmaterial fino, peligroso y volátilɀ que 
utiliza en sus dibujos y murales hacen referencia a las rejas de la prisión y, por extensión, a la fuga.
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Nicolas Daubanes
Incendie du Santi-Petri, bagne maritime de Toulon
2023
Drawing on paper with magnetic steel powder and incandescent iron filings on glass.
77x 150 x 4,5 cm
Unique piece.
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Regina José Galindo (Ciudad de Guatemala - Guatemala, 1974)

Visual artist and poet who uses performance as her main medium. Galindo lives and works in 
Guatemala, using her own context as a starting point to explore and denounce the ethical implications 
of social violence and injustices related to racial and gender discrimination, as well as human rights 
abuses stemming from endemic inequalities within power relations of contemporary societies.
She received the Golden Lion for Best Young Artist at the 51st Venice Biennale in 2005 and the Prince 
Claus Award of the Netherlands in 2011. She has participated in the 49th, 53rd and 54th Venice 
Biennale; Documenta 14 in Athens and Kassel; 9th International Biennial of Cuenca; or the Shanghai 
Biennale in 2016. Her work is present in various public collections, such as TATE London; The 
Pompidou Foundation; Guggenheim's Collection; or the Rivoli Museum, Turin

Artista visual y poeta que utiliza la performance como medio principal. Galindo vive y trabaja en 
Guatemala, utilizando su propio contexto como punto de inicio para explorar y denunciar las 
implicaciones éticas de la violencia social y las injusticias relacionadas a la discriminación racial y de 
género, así como los abusos a los derechos humanos provenientes de las desigualdades endémicas en 
las relaciones de poder de las sociedades contemporáneas. Recibió el León de Oro a la Mejor Artista 
Joven en la 51 Bienal de Venecia en 2005 y el premio Príncipe Claus de los Países Bajos en 2011. Ha 
participado en la 49,53 y 54 Bienal de Venecia; Documenta 14 en Atenas y Kassel; 9ª Bienal 
Internacional de Cuenca; o la Bienal de Shanghaien 2016. Su obra está presente en diversas colecciones 
públicas, como TATE London; ThePompidou Foundation; Guggenheim'sCollection; o el Museo Rivoli, 
Torino
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Regina José Galindo
Aúnno somosescombros
2016 ɀ2025
Giclée print on Canson satin paper 270 gsm, black painted wooden framed and museum glass.
90 x 130 cm.
92 x 132 x 4 cm, framed.
Edition of 5 plus 2 AP
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Daniel Gasol (Valls ɀ España, 1983)

Artista-investigador, doctor en Bellas Artes y profesor en la Universidad de Barcelona, donde imparte 
Psicología y Estudios de Género. Su práctica se centra en las relaciones entre normatividad, disidencia y 
producción de subjetividad, combinando creación artística, escritura crítica e investigación académica 
para cuestionar los discursos hegemónicos del capitalismo y sus estructuras de poder ɂcomo las clases 
sociales, las sexualidades normativas y el trabajo como deber moral. Desde esta mirada crítica, su obra 
analiza cómo se construyen las narrativas oficiales en la educación, la legislación, los medios y la 
historia del arte. Entre sus proyectos más destacados figuran Orden Público: Vagos, Maleantes y 
Peligrosidad Social ɂadquirido por la Colección Nacional de Arte Contemporáneoɂ y Higiene Pública: 
la sociedad como cuerpo enfermo (La Nau, Universitat de València, 2025).

Artist-researcher, PhD in Fine Arts, and professor at the University of Barcelona, where he teaches 
Psychology and Gender Studies. His practice focuses on the relationships between normativity, 
dissidence, and the production of subjectivity, combining artistic creation, critical writing, and 
academic research to question the hegemonic discourses of capitalism and its power structures ɂsuch 
as social classes, normative sexualities, and work as a moral duty. From this critical perspective, his 
work analyzes how official narratives are constructed in education, legislation, the media, and art 
history. Among his most notable projects are Orden Público: Vagos, Maleantesy PeligrosidadSocial ɂ
acquired by the National Collection of Contemporary Art ɂand HigienePública: la sociedadcomo
cuerpoenfermo(La Nau, Universitatde València, 2025).
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Daniel Gasol
Bajo la apariencia
2024 - 2025
Wall of ink-printed tiles
202 x 122 x 5 cm
Edition of 3 plus 1 AP
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KENDELL GEERS (Johannesburg ɀSudáfrica, 1968)

Describing himself as an 'AniMystikAKtivist', Kendell Geerstakes a syncretic approach to art that 
weaves together diverse Afro-European traditions, including animism, alchemy, mysticism, ritual and a 
socio-political activism, and it is laced with black humor, irony and cultural contradiction. Spiritually 
charged, politically poignant and socially engaged, the work of Kendell Geerscannot be categorized as 
either European or African, but is rather a prolonged metaphysical dialogue between cultures, 
archetypal signs and sacred symbols.

Describiéndose a sí mismo como "AniMystikAKtivist", Kendell Geers se aproxima a un arte que reúne 
diversas tradiciones afro-europeas, incluyendo animismo, alquimia, misticismo, ritual y activismo 
socio-político, todo mezclado con humor negro, ironía y una buena dosis de contradicción cultural. 
Cargado de espiritualidad, políticamente inquieto y socialmente comprometido, el trabajo de Kendell 
Geers no es europeo ni africano sino un diálogo metafísico entre las culturas de ambos continentes, en 
el que intervienen y se mezclan sus signos arquetípicos y símbolos sagrados.
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Kendell Geers
Pictorial Masses in Movement
2026
Acrylic on canvas.
100 x 70 cm
Unique piece.
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Kendell Geers
Language of the Birds
2026
Acrylic on canvas.
100 x 70 cm
Unique piece.
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Kendell Geers
Pictorial Masses in Movement
2026
Acrylic on canvas.
100 x 70 cm
Unique piece.
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Kendell Geers
Pictorial Masses in Movement
2026
Acrylic on canvas.
100 x 70 cm
Unique piece.



LAURA LLANELI (Granada ɀEspaña, 1986)

Laura Llaneli persuaded Music Studies at the Sabadell Conservatoire and has a Diploma in Graphic 
Design. Furthermore, she holds a BA in Fine Arts and a Master Degree in Sound Art, both from the 
Universitat de Barcelona (UB). She is a member of Sons de Barcelona, Nenazas feminist collective and 
Pradera (music band). She is also editor of the (ÁÎÇÁÒȭÓ Sound Art bloc. Among its activities and 
awards stand out Art for Change 2020, Premi Miquel Casablancas 2018 (work), Premi Embarrat 2017, 
finalist Biennal de Valls 2017, finalist BIAM 2018, Barcelona Producció 2014. Solo shows in Casaplan 
(Valparaíso, Chile), Swinton & Grant (Madrid), ADN Platform (ADN Gallery), Espai 2 (Galeria Àngels), 
MMSU (Croatia), Art3 (France), La Capella. And collective exhibitions in Lo Pati (Amposta),TSONAMI 
festival (Chile) and FAQ-Factotum (Fundació Antoni Tàpies) among others. Residences at Casa de 
Velázquez, Art3 Valence, Lo Pati Balada, MMSU Rijeka, Estruch Sabadell and Hangar Barcelona. 
Currently works at Salamina space.

Laura Llaneli estudió música en el Conservatorio de Sabadell y se diplomó en Diseño Gráfico. Es 
licenciada en Bellas Artes y máster en arte sonoro, ambas por la Universidad de Barcelona (UB). Es 
miembro de Sons de Barcelona, del colectivo feminista Nenazas y de Pradera (banda de 
música).También es editora del blog de arte sonoro de Hangar. Entre sus actividades y premios 
destacan Art for Change 2020, Premio Miquel Casablancas 2018 (obra), Premi Embarrat 2017, finalista 
Bienal de Valls 2017, finalista BIAM 2018, Barcelona Producció 2014. Ha expuesto individualmente en 
Casaplan (Valparaíso, Chile), Swinton & Grant (Madrid), ADN Platform (ADN Galería), Espacio 2 
(Ángeles Barcelona), MMSU (Croacia), Art3 (Francia), La Capella.También ha participado en 
exposiciones colectivas en Lo Pati (Amposta), festival TSONAMI (Chile) y FAQ-Factotum (Fundació 
Antoni Tàpies) entre otros. Residencias en Casa de Velázquez, Art3 Valence, Lo Pati Balada, MMSU 
Rijeka, Estruch Sabadell y Hangar Barcelona. Actualmente trabaja en el espacio Salamina. 
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Laura Llaneli
Secrets. Centre Äȭ!ÒÔMaristany, Sant Cugat del Vallès. 22 de septiembrede 2022
2025
Micro SD memory card mounted on passepartout, wood frame museum-glass.
14,8 x 21 cm
Edition out of 3 plus 1 AP.
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Laura Llaneli
Secrets. Fabra i Coats, Barcelona. 16 de enero de 2021
2025
Micro SD memory card mounted on passepartout, wood frame museum-glass.
14,8 x 21 cm
Edition out of 3 plus 1 AP.



c/ Mallorca, 205
08036 Barcelona
T. (+34) 93 451 0064
info@adngaleria.com
www.adngaleria.com

Laura Llaneli
Secrets. Casal Solleric, Palma de Mallorca. 27 de mayo de 2021
2025
Micro SD memory card mounted on passepartout, wood frame museum-glass.
14,8 x 21 cm
Edition out of 3 plus 1 AP.


